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Abstract

Based on the bilingual parallel corpus produced by the world’s top scientific journal Nature and its
parallel text Nature: The Living Record of Science, this paper makes a preliminary investigation on the
translation strategies of English and Chinese words from the perspective of the high-frequency verb
“F24”. The research method contains computer-aided translation, word frequency statistics and sen-
tence-pairs retrieval etc. Concerning the common and individual characters of its phrases and colloca-
tions, the translation features are described and translation strategies are concluded through qualita-
tive and quantitative analysis.
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1. 518

FEME SR T N, EEAR R, SRk B 1 [ B s e R s g . R E H AT
Pt (E R KRR AR R & #081(2021~2035) ) 4TS,  S2Bl s KR [ 37 [ 98 S B ) 5
BB wfarigt— 5t SRR A, R T AR FE A IR X — M B B RS . R T R
F i RIE E AR, AR AR S ik, TR AR JETT I, 1Ko B2 SCHRER A R SCRRAR,
NT IR RS, R R E R LA D (AR RN — AR R AT RS AU A
PHARAT, TP —Je . BTSRRI T w25 2 50 g i 2 2 ) At 9 Ah S g i S AR Tl e
SORBMI MR, W EARPG 5EAR, RIEARN B . A SCHET B @#XGETFATIERE, A (B
Y BRSO R EARANE CFEA” NTF, B e M TR AR B SR IR R, R AE B TRRS, DA
HH R e R SRR 1 0T AR T

2. $ARETIEHEMITRA

5] A AMEE 6 9 S 2EARIA RS ST B AL AIAT T & 2022 4E 10 A, fEREAIMN EEER “%R
HITIBR R, R a5 R H A 114 5%, HGER 7 i+ 18 3L . (JOURNAL OF SPECIALISED TRANSLATION).
(REB R SRR OIT] B S 2 MG SR B2 AR T SRk, AR TR R 7 3 24
HECLR LA A 1) SRBIE T ERCA, WPMKSCRE, BRI “ A B k2R AR T i
RIBIRGT” [1]; 2) HEZARIATNIS SR SRR IR T, WE, SRR« SR 7o B R FE B o
MRARHE (21 ) SEVERIE AL 7 [2]: 3) 4R DTl AR T el 8 [ 538 5 BOR IR 3 P RER N SR H,
WG, ERULE < A0 E R E PR AR DR SR [3]s B KFEARMTIE SCRIBE MR 7T R
ZHERDFIEMEH K, JEVEDA SR PR 7L LA/ o Bt v 5 7 7 [ 50 22 AR P ) it o 0 FE
AR, SOCFERCEARIATNIR SRR SR H &G, AR AT ORI B ST A D 2 ]

3. (B#%) REPTENERRIE
3.1. ARAZE

[ B AL EE T3 2R ST BB SO, T DR A e PR E S BT ARG & 10 07 ik . BHRsigrdr, sE i
PRI & W] LAV AN S B R s R B AT AR S IR W] AR 8 TS SR, Sl e B R e
FKITE, A CER) ERE)E, &l im R E AT WordSmith Tools 31 7], 18 id W21
i 328 v SR BRIV W FEXS R (A SC AR oy« 427 )y SRl iRk R A R 3 CUC_ParaConc € 1% 55
SR AR IR SO I T e AR ST SR 2, kT O R AR 5 P RS B IR IR

3.2. f5RIE)EE
KBUE B S RS GHIINE, AENLBEIE TR WGt xRS & TR R IER
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HasAT 0 b b, 2R3 BUR = A )
A) (B JEE RSO A R L J R AR AE 2
B) /K HE R SCA WA B AR R ?
C) Wnf S sy AL B (HAR) SCARDLE, MRS R 55 T AR S I ?

3.3 WIEN

REGE RS e R &1, YL T, dgi. A RS H S T A E R
HARAATR L 0T, PRI PUR ZAN 8 AR TR R B B AR AREE R M T8 (B 4R) 5 2016
FALRAMEZE ST ARG AR € (B EHEREFZM) BIUE4]. (BR) ek A Rm ).
BRAGHE MR ERE S AR — S BRI, IR B - AR, BRAARE - %
PRLATSE L fFns « R e SR RITE AT « oo Bl A R R NI 5L/ . 1953 45 4 F 25 H, AT « ik
AR BITEHT « SO EAE (EHAR) Z2 B R RN 1000 42511118 3C A Structure for Deoxyribose Nucleic Acid,
f2 20 2 mA A WA RERE I SIS . SCER AR T DNA X — #5407 A MR EE R 1) 4 F 1 454
FERE T IR b M on] T I8 2 RSB I o BRI R RIS AR, A RTT “Ea ik,
BT NRERAMRRLA 2R LS — RV . BB RIEISZ 3, &5 T R (1953~1965) 44
2R SCE, SRR, AERE LS BN 116,553 i, HAGECAK 74,959 .
P SCARLIN 41,577 7 .

34. (BR) BENENLE
CESR) TERIEE QIR 2 AP 1) BREES: 2) BRI RbRE: 3) WERHETATR 5%

34.1. IBERHES

ERHES TAREB, R EREhE @ERE. ¥, MM% ERE LR SOR K PDF A, F)
F OCR Zil5 T.& ABBYY Finereader ¥R 51l J5 (1) PDF ST %S ] gmf ) Word SRS,  DAME J5 S0t
HOHEAT o HR, KRS B SCAR PR EAT N TR Keiext o 75 CEAR) BB R FE R Fi v, PR 3=
BAFEAFT AR FERE M AR UEE, wTUE. T, R, B SE . RO R I AL RS 2
5. ffa, BRMERSCAKERAE N TXT k3, JE5—wmiSh UTF-8, 45 SEA7 6l Som T A%

3.4.2. BRI A

POECLF R EAL, NP2 [T DR RFT . G LU Dy AL, 18] 58 2 (8] LBk BRI . o T 3epUd
B AR — 2 5, LU B DUEVE R AT B 04T, A0SR RFLL, 1Y% B R A . Ak,
i F AR R T SR FE TR R (R DO BRIV e AT R G ICTCLA HEAT 4 il b

3.4.3. EBRERFF
CEZRY BRVEFRIF ABBYY Aligner #443E47 %6 5%, X558 kMt oA RTF k%X, B# )5, FIH Word
B RTF MR AE R AN TXT A8, 3o B0 .

4. WRGREWE

K WordSmith Tools T E M|yl A)7% 2 DN i RHEAT RR B 7 geit . CESRD) BUEPATIERHE
FRIL 1773 AR iR B, FEESGE = 1:1.803; PIyA)TKE, JELN 23 N, DUEZN 42 M.
F70dE 2003 SERITF ST LS SR, “IEE B DUE R IGER, AR AR S, Rk, TR
DUBRS, BA)EIFR—RMEZ[5]” o« AT, HRBEIRHECRRERE . AT 0SSR ER, 1§
R B B AR AT
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4.1. TFiESnxEin

K- FH WordSmith B fESH B A BT BT 0T . Giit 4 o, BANE B L3 HAIE 1294 4, B
TEBCNRETR] “R9” , TAAINE 3697 YR, B ARIAAN 5 K. SV A A AR ) N 783 IR . 1AE S H < &R
W 1.

Table 1. Word frequency range
# 1 AGEE

Gk (] HIAREL (1K)
1 3000 LA |
3 500~1000
8 300~500
18 200~299
45 100~199
16 90~99
8 80~89
19 70~79
25 60~69
33 50~59
58 40~49
73 30~39
138 20~29
362 10~19
487 5~9

AR 2 223 R a8 e 8 10 A 3. Blan, 2R m SA A s o 20 M[6]: IX M7 B
R Z RS, RRFH EMEL I, ABE TR0 1. AR FURGE 50 YRSl T i ,
it 1118 4y, 295 SRR 86.4%;  miditiEl Lt 176 S, 29 47 S AE Y 13.6%.

IR AR TR, WP TR R, R mEE, AT, B, &R
ia], LA IER A SRS AR RIS, R RIS R IEE (R R LA 9.1%), filfEHE =
B 1), RSB m sl “r=A4” (AN 139 Wk, AMEUALF 5 49 E AR Tkt G . i v 0]
B N R SR E T RIJAHR s B SCIRE AR 2 AL, IR B SCIRE A “IEERIA”

4.2. iERRYA—E(BUSEK)

FEPT IR« 427 WAL b, BRI R . IX BLIT R /2 CUC_ParaConc (H AL IR 147
RS R IGE IE AR R D Re, R, £ (AR IHREPRAR 129 &0 487 BRI, &
FREEI, FERSIEEIRRIAAR -4, BB FRZGEE 3 A R o NREIERIECS
BESCHIRT ERE, AP AR — 0 BRSO A 23 MRl £, 514ME 13 B PE, Bikgiit WAk 2 (A
MRy — R R B e shial, HIEATEA, -ing B H-ed TEXIANF— DX R, FIE) [7]
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Figure 1. High frequency keyword cloud map
B 1 SixgiEiacE

Table 2. Corresponding meanings and frequency of “7=4” from the original texts
F2. “FEE” REXIRIBIRZIR

PUBR 2R 1] J SO R I L7
produce 56

result 13
G

occur

[y
(o]

arise from
induce
yield
give
give rise to
affect
appear
[ 3 be formed by
there be
set
a consequence of
be made
introduce
radiating from
draw through
diffract
present in
the source of

P P R R R PR R R R NN NMNDND W WM OO o N ©

spontaneous

“peasr —JEEAN 139 IR, XM JESC “produce” [ 56 4b. B HA 22 kb5 FECRIRAE, H
fa& 2 BmEZ/Dil2ES “produce” Z BA k. A, HEFEREW®G 6), R XHFREE “T=47 2RSS
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FAAHRIE X, ER—FRiEs, B b BRI oR 7 RSP S s S B [7]. HAER
FRY S SRRSO LI R

1) I BRRE A A P AR R 22 IR AT R 2 IR A AN [F] T

This has usually been interpreted as the outcome of a difference in the rate of production of normal and
abnormal polypeptide chains within the cell.

2) ML AL “G-3b ox” AILGHE ENTE T B 5 % E .

The resultant peptide “G-3b ox” is definitely identifiable, since it is separated in chromatography.

3) st W, E R AR B A DU A A 58 A AN T RERY o

Thus the occurrence of a parthenogenetic tetraploid seedling of demissum is extremely unlikely.

4) PR AENA L RNA BSR4 £ 2 10— BRIH R A0 i S B R AL - AL

And Notani et al. have found an amber mutant to arise from glutamine in the RNA phage f 2.

5) ATp V KM= AL 3 MRA TR .

STp V yields on hydrolysis three aspartic acid residues.

6) TEEILH) 115 ANEIE RS, H 62 M B BR R AL A B R

Among a total of 115 revertants, 62 are to tryptophan.

7) SUREUH W R ARV 2 7 2 A A

Double reduction has been invoked on a number of occasions to account for the appearance of unusual hy-
brids.

MEZR A R S R JECSCIRTE T BLA , ESCREEON R, BEOCHR A B R —. 500
SR AR BT 5 2 B, BRI ER R SCAR B T 7.
43, ESE UM

ey G FT N RS E R “produce” . WSS SR, F “produce” i RAS Z XN PR

SCHIBESCRIIE, TBALE R e ? ks kI, BESCILHH 90 A~ “produce” , E.&%H “produce” —
WA T 83 %, Hh A 7 MRS 2 A4S “produce” o B TR “7P742” 9 56 X produce 4,
HARDES i 3% 3.

Table 3. Chinese translation and frequency of “produc™
3. “produc™ SXiER S

JF SR 2 3R E3'E I
S 7
7Y 5
PIE 2
il # 2
produc” a3l 2
B 2
£k 2
Gy 2
fFAE 1
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Continued

HEA
Kt
FER
s
EIPN
284

=]
rxE

KA

produc”

L N = = e T = T SN =

X B produce I BES (FEPORG ML) BT I COF RS AMAT, B 7 EEES LR
Gb, EAFAETFAR I LI, Ak, WA & T4 () 7). RINEESOESHEIA MR EE B, W]
SN PR B, X MRS . BRSSO LR

1) We have, however, produced one set (as suppressors of FC 7) using acridine yellow as a mutagen.

Aid, FATHIYBE AR N FE AR | —HRARAE N FC 7 RARIKIHIH] ).

2) The repeat distance of this form has been found to vary with the method of preparation and the different

varieties produced have been further designated FLS—I, Il, etc., depending on the spacing observed.

MNATTR LI AT 25 ) 52 R BB 1) 46 BT VA AN R T 2503, AR WL R (] B, o I AN 5] (0 =4
Tt — 2 8 SONEFEIANER | B 11 225,

3) Thus, the aA gene produces aA chains, the aG gene produces aG chains with lysine in place of aspara-
gine in peptide A-3, and so on.

K, FEH aA RIE oA B, FE oG RIE oG BELUSIKBL A-3 BRI IR A IR & Bl i R 45

4) As we shall see, this involves the collection of many more observations and the production of three or
four different isomorphous replacements of the same unit cell, a requirement which presents great technical dif-
ficulties in most proteins.

AN R AT TR B B, IR L 20 5 2 W A R R S 1R — R R 3~4 Filr ) e i A 1 i %
SCHF, BIRTESRN TR ZHE A FOR R WS ERIIEOR N

5) Unusual plant hybrids, thought to be produced by double chromosome reduction, had been reported be-
fore but definitive proof of their origin was lacking.

EA AR IE AN — S8 5 AR AR AR FT BB G AR XU SR I, (B R = 0 T IR IR A i DI e

6) The RNA polymerase which produces the new plus strands can rotate around this cyclic primer produc-
ing a long chain of plus strand, which is repetitive in sequence.

BHEGTIEFERT RNA JEE BERENS S0 XA IR 51 Wk & i — SR AE P41 | B RIR AR IR

7) Apparently, heating single-stranded virus RNA in this manner produces structural or configurational
changes in the molecule which are sufficient to greatly reduce its sedimentation coefficient.

IRWTR, PRI i A BRI B RNA AT LA HeJFOR ) 70 1 25 i BB R 7, I 2 DLRRAR LT B
M.

“pEAE” —JALE R SC A E BN produce, JRUSCHKEER produce A5 90 R, BECKE R A AESL 139 Wk, AILL
3, produce M SCIRIE A AEU &S, HWIRAT “FA” Pt B IR SCREE . PO, ¥ SCREIEAR
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WRREAR TSRS, B EE R R, RiAFAEH—, X5 Olohan A Baker [8]. Laviosa [9]HIHF 5%
BORMFFE, RILT SUART IR BhAh, AR RS B EO S LRI —, TEARSHE
IS T AL ) ) R o BB ) RS TR B A B SC B AR USRI T, BHELE S AT R CE A5 B R E R T

4.4. EEREEHBRS Y

FEAIOEE A M R AR Y s A A A PRV R A R, RS AN E
NASF B IHEEC, =2 A AN € 1R T4 AL [10] .

Zhin produce AT LASN 55w SORE MR A RC, ISR & S0, J8 T R B i 58 s T
HHEAIA — e Va B R, SRR — BN &, BN — . 1A BCAEE A RS 3 S0E 5
HARHIE, JFE BRI VBB R 2 R,

4.5. B HIERAERFEX

HHEERIGE 1T, produce [ [F i reproduce, clone, breed, bear TR [ SCialiE 40 R

o clone 7EJESCH I 10 IR, WPRATIESCA 7 4b “TERE” , 34N PR, 1 AbEEE.

* reproduce 7EJEICH L 3 &b, XFRIMIREIC 2 A “EHIT , 1AR “RRIRT .

o breed ZEJESCH L 2 IR, XRIREESCIN CEHE S

o bear ZEESCHHEL 1R, XTRBIEESCHN “BRRT .

giit 45 R oK, produce 5 reproduce, clone, breed, bear B H A[F S, (HPFSCEASAMIE.
e 0 P B SR A2 DR A S A ARARL R 1) 15 AE 1R S TP ) R G as R ATAL B, RIS T SC IR RS B
5. &7

T

AR B THLE H BRI TR . i8S oA S AT XUE-FAT IR R E R AR, AIEX
AL NS B R P T A T, i e A E BT, AHATE R R TR . B AR RIS KRR
SR EARRIL . ERTE NIRRT R AR, R U IR I TR B SO K AR T LR 1]
FRAL . Bl K A RE A, TR RO AL A PR AN 22 R 1 DL RO i SO 1) V8 1) SR s A AL BEAE, - T
PAMCEL 775 TN 5 Ak BSOS (1 PR LU BE R AR A »

SE 3k

[1] 5k3XE, HARR. TERSREERCEAR AT & 8 R IR ). BHES AR, 2022(7): 68-73.

[21 #5, AR FARTEFBREE R IR BRoRtE (1) R[] SMEFTI, 2022(4): 72-77.

[8] &b, SRl AP ER B E L JURS RE[I]. T EHRITEE, 2021, 42(6): 103-110+192.

[4] BEH (AR HFEREFEMEEIIEIM]. dERT AMEHEE ST L, 2016.

[6] BT, Frdk. FHESCRFHERNE S B 7 it R[], MBS /MEHE, 2021(6): 100-108+149-150

[6] igﬁ7£%mmﬁﬁw@@ﬂ@»%ﬁﬁ%ﬁﬁ&——%%%ﬂﬁ%ﬂ%%m%mM.$Eﬂ&ﬁ%,mﬂ
[71 BFHX, EHrm. SRR IOAE R B 7L [J]. LI, 2015(4): 80-84

[8] Olohan, M. and Baker, M. (2000) Reporting That in Translated English: Evidence for Subconscious Processes of
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